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Крымскотатарская песня любви в фольклорных сборниках  
первой половины XX века (аналитический обзор) 

Гуменюк О. Н., Гуменюк В. И. 

Аннотация. Цель исследования – аналитический обзор фольклорных сборников первых десятиле-
тий ХХ в., посвященных крымскотатарской народной песне, под углом зрения представления в них 
и, следовательно, функционирования в национальном фольклоре песни любви, которая в устно-
поэтическом творчестве многих народов, в том числе и крымских татар, имеет особое значение.  
Это, в частности, подтверждается тем, что уже в первом соответствующем основательном сборнике, 
изданном в начале ХХ в., песни любви не только отличаются несомненной образно-композиционной 
изысканностью, но и в количественном отношении составляют больше половины песен всех иных 
жанрово-тематических циклов, вместе взятых. Научная новизна работы состоит в том, что в ней  
не просто перечисляются, а детально представляются материалы соответствующих публикаций, в част-
ности сборников Аркадия Кончевского, Ягъя Шерфединова, Асана Рефатова, Юсуфа Болата и Ибраи-
ма Бахшыша. Результаты анализа и обзора наследия собирателей крымскотатарских народных песен 
позволяют подтвердить актуальность изучения становления и развития национальной фольклори-
стики, ее роли в сохранении и популяризации устно-поэтического творчества как важной и неотъ-
емлемой составляющей традиционной народной культуры. 
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Crimean Tatar love song in folklore collections  
of the first half of the 20th century (analytical review) 

O. N. Humeniuk, V. I. Humeniuk 

Abstract. The aim of this study is to provide an analytical review of folklore collections of the first decades 
of the 20th century, dedicated to the Crimean Tatar folk song. The work focuses on how the love song 
(which in the oral poetic creativity of many peoples, including the Crimean Tatars, has a special meaning)  
is presented in these collections and, consequently, functions in national folklore. This, in particular,  
is confirmed by the fact that already in the first corresponding fundamental collection, published in the early 
20th century, love songs not only differ in their undoubted figurative and compositional sophistication,  
but also quantitatively make up more than half of the songs of all other genre-thematic cycles taken together. 
The work is novel in that it does not simply lists, but presents in detail the materials of the relevant publi-
cations, in particular, those of the collections by Arkady Konchevsky, Yagya Sherfedinov, Asan Refatov, 
Yusuf Bolat and Ibraim Bakhshysh. The results of analyzing and reviewing the heritage of the collectors  
of Crimean Tatar folk songs allow us to confirm the relevance of examining the formation and development 
of national folklore studies, their role in preserving and popularizing oral poetry as an important and integral 
component of traditional folk culture. 

Введение 

Традиционная народная культура, в том числе песенный фольклор, имеет важнейшее значение в разви-
тии современного общества, в преодолении угрожающих тенденций дегуманизации, роботизации, связан-
ных с издержками технического прогресса. Поэтому не случайно изучение традиционной народной культу-
ры, особенностей ее функционирования, сохранения и популяризации в последние годы приобретает все-
возрастающую актуальность. Если говорить о народе такой тяжелой судьбы, которая была суждена в сере-
дине ХХ в. крымским татарам, то необходимо подчеркнуть, что именно традиционная народная культура, 
в том числе песенный фольклор, явилась существенным фактором сохранения его единства в условиях де-
портации и возрождения после возвращения на родную землю на рубеже ХХ-ХХI вв. Изучение путей развития 

https://philology-journal.ru/


3006 Литература народов России 
 

крымскотатарской фольклористики, в частности работ, посвященных народной песне, одному из самых рас-
пространенных, самых древних и доныне популярных устно-поэтических жанров, имеет особое, непреходя-
щее значение. Этим и обусловлена актуальность настоящего исследования. 

Рассмотрение фольклорных сборников под углом зрения представления в них песен любовной тематики, по-
стижения содержания, поэтики и функционирования этих песен обусловлено тем, что именно песня любви 
в фольклоре крымских татар занимает особое место. В крымскотатарском фольклоре даже в количественном 
отношении любовные песни насчитывают более половины всех иных соответствующих жанрово-тематических 
циклов, вместе взятых. Это наблюдается и в устно-поэтическом творчестве многих других народов. К примеру, 
А. А. Черкесова, ведя речь о народной лирической песне кавказских ногайцев, отмечает, что «в репертуаре пе-
сенной лирики основное место занимают бытующие и в наше время песни любовной тематики» (2018, с. 151). 
На превалирование в национальной устно-поэтической лирике песен любви обращает внимание исследователь-
ница гагаузского песенного фольклора (Арнаут, 2009; 2011). Аналогичные тенденции отмечают и исследователь-
ницы турецкой ашыкской поэзии, ориентированной на фольклорные традиции (Воробьева, Осанова, 2021). 

Для достижения вышеупомянутой цели необходимо решить следующие задачи: 
–  подчеркнуть многовековые традиции развития и бытования крымскотатарской лирической любовной 

песни; 
–  представить фольклорные сборники, посвященные крымскотатарской народной лирической песне, 

увидевшие свет в первой половине ХХ в.; 
–  обратить внимание на особое значение песни любви, представленной в этих сборниках, на присут-

ствие любовных мотивов в иных жанрово-тематических циклах; 
–  охарактеризовать особенности поэтических и музыкальных текстов любовных песен, помещенных 

в рассматриваемых фольклорных сборниках; 
–  проанализировать сопроводительные материалы (вступительные статьи, комментарии), фигурирую-

щие в них.  
В работе использованы такие методы, как историко-функциональный, позволяющий представить реалии 

развития крымскотатарской фольклористики первой половины ХХ в.; аналитический и герменевтический, 
способствующие осмыслению и толкованию содержания и структуры рассматриваемых фольклорных сборни-
ков, их основных (песенных) материалов и сопроводительных (преимущественно предисловий, принадлежа-
щих перу составителей); сравнительно-сопоставительный, дающий возможность уяснить особенности пред-
ставляемых фольклорных произведений, исследовательских подходов к их классификации, постижению их 
словесной и музыкальной поэтики.  

Материалом исследования послужили фольклорные сборники, прежде всего посвященные крымскотатар-
ской народной песне, увидевшие свет в первые десятилетия ХХ в., представленные в этих сборниках фольклор-
ные произведения, а также предисловия, комментарии, преимущественно принадлежащие перу составителей.  

Проблемы классификации песенного фольклора, особая значимость любовной песни в его жанрово-
тематической структуре рассматриваются в работах многих исследователей (Пропп, 1961; 1964; 1998; 
Krzyzanowski, 1965; Музафаров, 1970; Песні пра каханне, 1978; Єфремова, 2009). Соответствующим вопросам 
посвящены также исследования последних лет, в которых идет речь о современном значении традиционной 
народной культуры (Сорокина, Прямкова, 2021), о древних корнях крымскотатарского песенного фольклора 
(Усеинов, 2021; Касумов, 2025), о бытовании крымскотатарской народной песни за пределами Крыма (Беки-
рова, 2021), об использовании ее образов и мотивов в русской музыкальной культуре, в частности в творче-
стве М. И. Глинки (Велиджанов, 2023), о ее творческом осмыслении в национальной классической литературе 
(Сеферова, 2025). Указанные работы являются теоретической базой настоящего исследования.  

Практическое значение работы: материалы исследования могут быть использованы в дальнейшем изуче-
нии крымскотатарского и не только крымскотатарского народного песенного творчества, его жанрово-
тематических разновидностей, процессов и особенностей их фольклористической фиксации. Также они могут 
быть применены в учебном и учебно-методическом процессе в гуманитарных вузах, в частности при под-
готовке спецсеминаров и спецкурсов, при создании соответствующих учебников и учебных пособий.  

Обсуждение и результаты  

Крымскотатарский фольклор, в том числе и песенный, создавался на протяжении многих столетий. Об этом 
свидетельствуют, в частности, дестаны (дастаны) – эпические сказания, широко бытовавшие в былые времена 
и доныне популярные во всем тюркском мире, также и среди крымских татар. В этих фольклорных произведе-
ниях сочетаются прозаическое изложение и поэтические фрагменты. Последние именно в любовных историях, 
в основном изложенных прозаически, представлены преимущественно в виде лирических песен. О двух главных 
разновидностях образцов этого эпического жанра в тюркском фольклоре, в том числе в крымскотатарском, 
о специфике дестанов социально-исторических и романтических (любовных), об особом значении лирических 
песнопений в образно-композиционной структуре дестанов о любви, преимущественно печальной, писали мно-
гие исследователи (Жирмунский, 1974; Бекиров, 1980; Усеинов, 2021; Гуменюк, 2025; Касумов, 2025).  

Начало научных студий над крымскотатарским фольклором и, в частности, народной песней приходится 
на конец ХІХ – первые десятилетия ХХ века. Важным событием этого процесса является капитальный труд 
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Василия Радлова «Образцы народной литературы северных тюркских племен. Часть 7: Наречия Крымского по-
луострова» (Радлов, 1896). Издание В. Радлова представляет собой объемистый том, в котором собраны много-
численные фольклорные произведения – эпические сказания, сказки, легенды, поговорки и афоризмы и т. д. 
К сожалению, крымскотатарская лирическая песня представлена здесь лишь несколькими образцами. Значи-
тельно шире отражены караимские песни, что, по словам Александра Самойловича, «достаточно щедро ком-
пенсирует» их малое количество в разделах, посвященных крымскотатарскому фольклору. А. Самойлович 
осуществил подробный обзор фольклористического труда выдающегося тюрколога. «Работами Радлова 
и других собирателей, – отмечает он, – положена достаточно солидная основа для изучения крымскотатар-
ской и караимской народной словесности» (Самойлович, 2000, с. 119).  

Жанровая классификация является одной из весьма сложных проблем фольклористики, литературоведе-
ния и искусствоведения. Жанр представляет собой совокупность произведений, объединенных общими при-
знаками, такими как форма, содержание, стили и функции. Общепризнанным является деление жанров 
на эпические, лирические и драматические. Одним из существенных критериев жанровой классификации 
фольклорных произведений, по мнению Владимира Проппа, оказывается способ исполнения (1964, с. 148). 
Вокальное исполнение, часто сопровождающееся музыкальным аккомпанементом, – это существенный при-
знак такого жанра как песня. Ряд эпических жанров, например, такой как историческая песня, предполагает 
пение. Но непременным атрибутом вокальное исполнение предстает именно в фольклорной лирике, в жанре 
лирической песни. Некоторые исследователи, в том числе и крымскотатарские, особенно на ранних этапах 
развития фольклористики, отождествляют такие термины как «лирическая песня» и «любовная песня». 
В современной науке эти термины, как правило, не отождествляются, любовная песня представляется как одна 
из жанрово-тематических разновидностей лирической песни (Пчеловодова, 2006; Лассан, 2009).  

Одним из пионеров научного постижения крымскотатарской народной песни является Алексей Олесниц-
кий, опубликовавший довольно основательный сборник «Песни крымских турок» (1910). Это собрание об-
разцов песенного фольклора, вышедшее под маркой московского Лазаревского института восточных языков. 
Автор летом 1909 года совершил исследовательское путешествие по крымскому южнобережью, побывал 
в Дерекое, Гаспре, Кореизе, Мисхоре, Алупке, Симеизе, Кикинеизе, Байдарах, Озенбаше, Гурзуфе и других 
селениях, где тщательно записал из уст местных жителей шестьдесят два фольклорных произведения: 
шестьдесят лирических песен и два представленные в приложении эпических песнопения (пространное ска-
зание «О переселении из Крыма» и фрагмент шутливого описания крымского южнобережья). В сборнике по-
мещены оригинальные тексты, русские подстрочные переводы, ноты. Предваряет этот материал краткое 
вступительное слово редактора Владимира Гордлевского, в котором выражается сожаление по поводу того, 
что А. Олесницким охвачен только один регион Крыма, и предложенное издание характеризуется как пер-
вое, где национальный песенный фольклор крымских татар нашел вдумчивого собирателя.  

Открывает книгу довольно просторное предисловие А. Олесницкого. Фольклорист систематизировал со-
бранные им образцы устно-поэтического творчества следующим образом: Ашыкъ тюркюллери (Лирические пес-
ни); Маскъара тюркюллери (Игривые песни); Солдат тюркюллери (Солдатские песни); Рус-япон дженки тюркюл-
лери (Песни о русско-японской войне); Дестанлар (Дестаны); Муаджир тюркюллери (Переселенческие песни). 
«Лирические» песни – это собственно песни любви, что подтверждает и их тюркское определение (ашыкъ). 
Как отмечает исследователь, эта группа наиболее распространена в крымскотатарской народной поэзии. К этой 
группе относятся тридцать три произведения из шестидесяти собранных образцов лирики, таким образом, 
остальные (менее половины) приходятся на все другие разделы, где также встречаются песни, в которых присут-
ствуют любовные мотивы. По наблюдениям фольклориста, эти любовные песни носят преимущественно пе-
чальный характер, в них воспевается «тоска влюбленного по своему предмету» (Олесницкий, 1910, с. ІХ). 

А. Олесницкий отмечает особую популярность среди крымцев таких фольклорных произведений, как «Де-
мирджилер» («Кузнецы») и «Одунджилар» («Дроворубы»). Эти песни, а также подавляющее большинство дру-
гих песен, записанных фольклористом, в частности таких, как «Сены манъа гъает гузель дедилер» («Говорят, 
пленяет всех красота твоя»), «Эля козлю» («Кареглазая»), «Арабалар» («Арбы»), «Гидинъ, булутлар» («Льните, 
облака»), «Дерменджи» («Мельник»), позже, правда, по большей части в других вариантах, вошли в последу-
ющие фольклористические сборники. Например, в сборниках Ягъя Шерфединова представлены, как правило, 
варианты более лаконичные и более совершенные. Однако ведущие тематические мотивы, интонационное 
богатство, живописность образов, ритмическая изысканность, точность и четкость рифм, которые преиму-
щественно подаются по способу, наиболее распространенному в восточной поэтической форме рубаи (aaba), 
и часто приобретают редифный характер, красноречивая звукопись и другие черты крымскотатарского пе-
сенного фольклора весьма выразительны в устно-поэтических произведениях, записанных А. Олесницким. 
Уместно отметить, в частности, свойственные для ряда песен красноречивые образы гиперболического или 
уменьшительно-ласкательного характера, соответствующие интенсивности и сложности душевных пережи-
ваний пылко влюбленного: Козюм яши дегирменлерны дёндюре (Олесницкий, 2010, с. 15). / От слез моих завер-
тится мельница; Къара денъиз мерекеп олса, / Язылмаз мне дердим (Олесницкий, 2010, с. 31). / Даже если бы 
Черное море было полно чернил, / Не описал бы своих страданий; Буну язан янлыш язмыш уху шеринден; / Ге-
тирин мана, мен язайым зюльфю телинден (Олесницкий, 2010, с. 22). / В этом письме от недосыпания много 
ошибок; / Приди ко мне, я напишу волоском кудряшки. 
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В песнях других разделов сборника А. Олесницкого также не раз звучат любовные мотивы. К примеру, в пе-
чальной солдатской песне «Мен бир гуль идим…» («Я был цветком розы…») (Олесницкий, 2010, с. 32) лириче-
ское изложение ведется от имени умершего от боевых ран воина, вспоминающего о своей любимой. Думается, 
раздел «Дестанлар» («Дестаны») озаглавлен не совсем корректно. Сюда фактически включены не дестаны (про-
странные эпические сказания), а исторические песни и баллады, в которых эпические («дестанные») элементы 
хоть и довольно выразительны, но все же не являются определяющими. Это можно сказать, например, о песне 
«Мурад реис» («Капитан Мурад») (Олесницкий, 2010, с. 43), в которой речь идет о печальной разлуке с родной 
землей и любимой девушкой и о надежде на счастливое возвращение и встречу с милой.  

На 20-е годы ХХ века приходится активная фольклористическая деятельность Аркадия Кончевского (1930), 
который интересовался разными жанрами крымскотатарского фольклора, издал, в частности, книгу, посвя-
щенную сказкам, легендам и преданиям, но, будучи профессиональным певцом или, как он сам называл себя, 
«певцом-этнографом», уделял внимание прежде всего популяризации и изучению народной лирической пес-
ни. Среди соответствующих публикаций исследователя, появившихся в журналах «Искусство трудящихся», 
«Музыкальная новь», «Крым» и вышедших отдельными книгами (сведения о них находим в библиографическом 
разделе изданной относительно недавно народоведческой хрестоматии (Крымские татары…, 2005, с. 543), выде-
ляется фольклористический труд «Песни Крыма», опубликованный двумя изданиями – в 1924 и 1929 годах. 

Исследователем от жителей разных регионов Крыма записаны и представлены в сборнике песни различ-
ного характера – исторические, переселенческие, патриотические, колыбельные, свадебные. Больше всего 
в этом сборнике образцов любовной лирики, в частности таких как «Багъа вардым юзюме» («Я в лозы по вино-
град»), «Багъчаларда гуль, ляле» («В садах розы, тюльпаны»), «Шу Ялтадан» («Вот из Ялты»), «Юксек минаре» 
(«Высокий минарет»), «Къара къуш минер терекке» («Черная птица спустилась на дерево»), «Элимде багъла-
ма» («В руке у меня лента»), «Гюндюз варалмайман, яврум» («Днем я не приду, крошка моя»). Особое внима-
ние уделяет А. Кончевский записям музыкальных текстов. Причем наряду с вокальными партиями представ-
лены фортепианные переложения музыкального сопровождения, хотя фольклорист во введении указывает 
на бытование в Крыму таких народных смычковых, духовых и ударных инструментов, как саз, зурна, кевал, 
даре, баул. Очевидно, он стремился сочетать народные традиции с реалиями современного музыкального 
образования и таким образом содействовать популяризации песенного фольклора. Стихотворные тексты 
представлены в этом сборнике крайне скупо, преимущественно одним-двумя куплетами, вследствие чего 
может показаться, что крымскотатарские народные песни – это главным образом неприхотливые зарисовки 
импрессионистического характера, тогда как в вариантах многих аналогичных песен, представленных в дру-
гих сборниках, часто встречаются бушующие страсти, изменчивое эмоциональное течение, разнообразные 
интонационные нюансы, определяющие развитие лирического сюжета. 

В упомянутом введении А. Кончевский (1930, с. 5) отмечает образное и мелодическое богатство крымско-
татарских народных песен, их глубокую самобытность, говорит о любви к народной песне крымчан разных 
возрастов, о талантливых мастерах народного пения. Самобытность крымскотатарской народной песни, ко-
торая не нивелируется, а приобретает особую выразительность вследствие усвоения песенных традиций иных 
этносов, подчеркивает в предисловии к сборнику «Песни Крыма» Анатолий Луначарский. «Высокоодаренный 
тюркский народ, – отмечает он, – на полуострове, где пересекались пути стольких народов, где перекрещива-
лось влияние востока и запада, не мог не развернуть совершенно своеобразной, мягкой, яркой и поэтической 
культуры. Все это, как нельзя лучше, сказывается в песнях крымских татар, поражающих изящным соедине-
нием восточных и западных мелодий и своей редко в какой-нибудь другой народной песне встречающейся 
утонченностью» (Луначарский, 1929, с. 4). 

Наблюдения А. Луначарского и А. Кончевского конкретизирует и развивает автор еще одного вступитель-
ного материала, Вячеслав Пасхалов (1929), тщательно анализирующий музыкальные тексты песен, поме-
щенных в сборнике. В. Пасхалов отмечает особую пластическую выразительность мелодий как протяжного, 
так и оживленного характера. Он указывает на присущую протяжным мелодиям неповторимую восточную 
орнаментальность, которая, по его мнению, в значительной степени связана с влиянием музыкального со-
провождения, отнюдь не затеняющего, а эффектно подчеркивающего вокальное течение: «Морденты, груп-
петто, форшлаги, пунктированные ноты, вся эта орнаментика, которой богаты мелодии крымских песен, 
составляют обычный атрибут зурны, в чалах (оркестрах) последнего времени замененной кларнетом. Встре-
чаются в протяженных песнях и другие приемы, излюбленные крымской свирелью: пассажи с повторяющи-
мися нотами, поступенное движение мелодии вверх и вниз» (Пасхалов, 1929, с. 6). В бодрых песнях в боль-
шей степени сказываются отголоски танца: «Песни быстрого темпа – не что иное, как вокальная музыка для 
танцев. Резкие акценты на сильных частях такта, а иногда и на слабых (синкопы) очень характерны для “яв-
лых авасы” (танец платка) и “къайтармы”, двух любимых танцев крымских татар, из которых первый трех-
дольный, а второй двудольный» (Пасхалов, 1929, с. 6). Исследователь подробно прослеживает и анализирует 
особое ладовое богатство крымскотатарской песни, в значительной степени обусловленное тем приметным 
для Крыма пересечением путей разных народов, о котором пишет А. Луначарский.  

Публикации А. Кончевского, прежде всего рассмотренный сборник, первое издание которого, как отме-
чалось, вышло в свет в 1924 году, привели не только к сохранению, но и к распространению крымскотатар-
ской народной песни, к тому же не только в Крыму, но и далеко за его пределами.  

Весомые фольклорные сборники как следствие кропотливой поисково-исследовательской работы продол-
жают выходить и в 30-е годы. Над изучением и собиранием крымскотатарской народной песни плодотворно 
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работает композитор Ягья Шерфединов (1931), который в начале 30-х годов издает свой первый фольклор-
ный сборник. «Этот сборник, – отмечает исследователь в предисловии, – результат многолетнего знакомства 
с песнями родного мне народа с детских лет, а также специального изучения их в последующие годы. Посто-
янные контакты с разными исполнителями, которые давали мне возможность записывать разные варианты 
песен, были использованы мной для тщательной и многократной проверки фиксированного материала» 
(Шефединов, 1931, с. 3). Учитывая особую ритмическую выразительность, подчас даже акцентированность, 
которая является отличительной чертой крымскотатарского пения, Я. Шерфединов пишет: «В свои записи 
я всегда считал необходимым вводить аккомпанемент бубна, ведущего подчеркивающий ритм песни» (Ше-
фединов, 1931, с. 3). Следует отметить, что в более поздних своих сборниках фольклорист далеко не всегда 
представляет партию бубна, ведь такая «акцентированность» все же характерна не для каждой песни. В этой 
достаточно основательной книге, кроме предисловия, в котором кратко описываются особенности степных 
и южнобережных песен и указывается на значительную роль свадебного обряда в развитии национального пе-
сенного фольклора, представлены подробные музыкальные записи, поэтические тексты, подстрочные русские 
переводы и примечания с краткой характеристикой записанных образцов. Составитель сборника дает каждому 
публикуемому произведению не только заглавие, преимущественно ориентированное на начало первой стро-
ки, но и подзаголовок, главным образом жанрово-тематического характера. Наряду с обозначениями «лириче-
ская песня», «свадебная, обрядовая песня», «бытовая песня», «историческая песня», «песня эмигранта», «песня 
крымских цыган» чаще всего фигурирует такое обозначение как «любовная песня». Примечательно, что именно 
любовные песни представлены в начале сборника. Это такие характерные образцы песенного фольклора, 
как «Севда тюшти башыма» («Меня постигла страсть любви»), «Къаранфиль» («Гвоздика»), «Тат къызы» («Гор-
ная татарка»), «Саба олса» («Как бы настало утро»), «Сым сырмадан» («Как серебряные нитки»). Немало пе-
сен, в заглавии которых фигурирует имя любимой девушки субъекта лирического повествования: «Айшем» 
(«Моя Айше»), «Эминем гузель» («Моя прекрасная Эмине»), «Эльмаз», «Джанай». Большинство народных пе-
сен и их вариантов представлены в этом сборнике Я. Шерфединова впервые. Разделяя записанные фольк-
лорные произведения по региональному принципу, составитель представляет любовные песни не только 
в начале сборника, но и в дальнейшем, например, после некоторых бытовых или исторических песен. Затем 
Я. Шерфединов отказался от такого принципа подачи фольклорного материала. Приобретенный исследова-
тельский опыт фольклорист плодотворно использует и разовьет в своих более поздних изданиях.  

Существенным явлением национальной фольклористки представляется также сборник, подготовленный 
к печати выдающимся композитором Асаном Рефатовым (Refatov, 1932). Здесь, как и у Я. Шерфединова, помеще-
ны подробные варианты поэтических текстов, чего не было в сборнике А. Кончевского, притом особое внимание 
уделяется нотным записям. Во вступительной статье Я. Азизова, явно обозначенной характерным для того време-
ни вульгарным социологизмом, даже не упоминаются лирические любовные песни (видимо, автор относит их 
к «незначительной части песен, выражающих желания и чувства татарской бедноты» (Refatov, 1932, p. 12)). 
Но вопреки этому в самом сборнике любовной лирике принадлежит существенное место. Здесь, в частности, 
представлены варианты таких ее замечательных образцов, как «Турнам» («Мой журавлю»), «Къара къыз» («Чер-
нявка»), «Шу Ялтадан» («Вот из Ялты»), «Демирджилер» («Кузнецы»), «Сабанынъ саарь вакътында» («В пору 
утреннего рассвета»), «Гединъ булутлар» («Льните, облака»), «Армут далда» («Груша на ветви»), «Назлы, назлы» 
(«Нежная, нежная»), «Сом сырмадан» («Белее серебряной нити») (Refatov, 1932, p. 13-20).  

Вторая вступительная статья, принадлежащая перу самого А. Рефатова (Refatov, 1932, p. 13-20), посвящена 
уяснению особенностей крымскотатарской народной музыки. Вслед за В. Пасхаловым А. Рефатов ведет речь 
о ладовом богатстве национального музыкального фольклора, рассматривает особенности темпо-ритми-
ческой организации песенных текстов. Он также говорит о многочисленных влияниях, идущих, по мнению 
исследователя, из трех основных источников – «ирано-арабского мира, Европы и Греции», подчеркивает, 
что эти влияния не уменьшают местной самобытности. Отмечая определенные отличия в локальном колорите 
музыки разных регионов Крыма – степной части, срединных зон (Бахчисарай с Карасу-базаром и широкими 
прилегающими просторами) и приморского юга, − А. Рефатов считает, что эти различия необходимо учиты-
вать, но не стоит абсолютизировать.  

Довольно объемный сборник стихотворных текстов крымскотатарских народных песен опубликовали пи-
сатели Юсуф Болат и Ибраим Бахшыш (1939). Здесь учтен опыт предыдущих фольклористов, но немалая 
часть песен записана из народных уст (к сожалению, без соответствующей атрибутики). Отдельные песни, 
такие как «Порт-Артур», «Агълама келин» («Не плачь, невеста»), «Ай нены» («Колыбельная»), «Эля козлюм» 
(«Кароглаза моя»), «Турнам» («Мой журавлю»), подаются в разных вариантах. 

В предисловии «Йырлар акъкъында» («О песнях») Ю. Болат и И. Бакшыш (1939) пишут о древнем проис-
хождении и бытовании народной песни, делают попытку тематической классификации крымскотатарской 
фольклорной лирики. Сначала говорят о социально-исторических песнях, куда включают произведения о тя-
желом положении народа в условиях царского самодержавия, а затем о связанных с этим положением пересе-
ленческих песнях, справедливо отмечая их широкое распространение. Вслед за социально-историческими 
песнями выделяется еще один обширный раздел: турмуш йырлары (бытовые, житейские песни). Среди них, 
в свою очередь, выделяются песни социально-бытовые. Фольклористы отмечают, что это довольно распро-
страненные песни с выразительными любовными мотивами, но здесь постигаются прежде всего общественные 
проблемы, например, имущественное неравенство. В подраздел таких социально-бытовых песен составители 
сборника включили песни свадебного обряда, такие как «Агълама келин» («Не плачь, невеста») или «Къыналы 
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пармакъ» («Окрашенные хной пальцы»), и песни о насильственной выдаче девушки замуж, о продаже ее же-
ниху, которого она даже не видела: «Бир данем Айшем» («Единственная моя Айше»), «Гульсюм къыз» («Де-
вушка Гульсюм»). Некоторые песни, посвященные сложностям любовных отношений, фольклористы также 
включают в этот подраздел и сравнивают их с разновидностями песенной лирики провансальских трубадуров, 
такими как канцона, серенада, альба. К примеру, песня «Пенжереси эшиль боя» («Окно в зеленой раме») дей-
ствительно несколько напоминает серенаду, вечернюю песню у окна милой, а «Саба олса, уянсама» («Уже утро 
наступает, проснись») – альбу, песню утреннего прощания влюбленных.  

Ю. Болат и И. Бакшыш пишут, что в крымскотатарском фольклоре весьма распространены любовные лири-
ческие песни, которые преимущественно проникнуты тоскливыми настроениями. «Несмотря на то, что таких 
песен очень много, – отмечают фольклористы, – почти все они о несчастье, о несчастной любви, а когда какие-
то надежды на счастье и появляются, то все равно песня в большинстве своем заканчивается печально» (Болат, 
Бахшыш, 1939, с. 17). Большинство образцов песенной фольклорной лирики, и не только крымскотатарской, 
действительно посвящено печальной любви. Здесь исследователи правы. Но все же над ними слишком тяготеют 
общественные стереотипы их эпохи, согласно которым все печали в прошлом, а в новые времена все является 
только радостным. Поэтому они не уделяют внимания песням о счастливой любви, которых меньше, но кото-
рые все же присутствуют в крымскотатарском фольклоре.  

Заключение  

Вышедший в Москве в 1910 г. сборник А. Олесницкого – первый основательный фольклористический труд, 
посвященный крымскотатарской народной песне. Здесь зафиксированы замечательные образцы националь-
ного песенного фольклора, предпринята весомая попытка их систематизации и научного постижения. Иссле-
дователь подчеркивает особое распространение в крымскотатарском фольклоре любовной песни, прежде все-
го песни печальной любви. Примечательно, что с песен любви и начинается сборник А. Олесницкого, им по-
священ первый раздел, что редко встречается в фольклористических изданиях более поздних времен. 

Существенный вклад в дело собирания, изучения и популяризации фольклора крымских тартар внес 
А. Кончевский, составитель сборника «Песни Крыма», вышедшего двумя изданиями – в 1924 и 1929 гг. В этом 
сборнике, как и в сборнике А. Олесницкого, превалируют любовные песни. Основное внимание здесь уделе-
но музыкальным текстам, наряду с вокальными партиями представлены фортепианные переложения музы-
кального сопровождения, очевидно с целью популяризации народной песни в современных условиях. Весь-
ма ценны в этом сборнике три вступительных материала. Первый («Введение») принадлежит составителю. 
Здесь отмечается образное и мелодическое богатство крымскотатарских народных песен, говорится о та-
лантливых мастерах народного пения, от которых были записаны многие образцы песенного фольклора. 
Автор второго материала («Предисловия»), А. Луначарский, одним из первых обращает особое внимание 
на самобытность крымскотатарской народной песни, которая на перекрестке «влияния востока и запада» 
не нивелируется, а приобретает особую выразительность. Третий вступительный материал («Музыкальная 
структура крымских песен») принадлежит перу музыковеда В. Пасхалова, который, ведя речь о двух основ-
ных разновидностях мелодий рассматриваемых песен – мелодий протяжных и оживленных, задорных, − 
подчеркивает несомненную пластическую выразительность, присущую и первым, и вторым. При этом 
он отмечает весьма характерную для протяжных мелодий своеобразную орнаментальность. В. Пасхалов де-
тально анализирует особое ладовое богатство крымскотатарской песни, в значительной степени обусловлен-
ное приметным для Крыма пересечением путей разных народов. На основании тщательного изучения осо-
бенностей анализируемого материала В. Пасхалов приходит к выводу о том, что народная песня крымских 
татар весьма стабильна в своей основополагающей ориентальной самобытности, в связи с чем влияния иных 
культур способны ее обогатить, но отнюдь не нивелировать. 

Одна из самых ярких фигур крымскотатарской фольклористики ХХ в. –композитор Я. Шерфединов. 
Его первый фольклорный сборник увидел свет в 1931 г. В кратком предисловии составитель ведет речь 
об особой ритмической выразительности, являющейся отличительной чертой крымскотатарского пения. 
В этом сборнике Я. Шерфединов уделяет большое внимание региональным специфическим чертам крымско-
го песенного фольклора. Он ведет речь о песнях степных районов, в которых сосуществуют отмеченные 
В. Пасхаловым песни быстрого, танцевального темпа и песни грустные, медленные, а также о песнях юж-
нобережья, которым присуща особая изысканность. По мнению составителя, в песнях южнобережья ощуща-
ется влияние генуэзской культуры.  

Примечательно, что именно любовные песни представлены Я. Шерфединовым, как и А. Олесницким, 
в начале сборника. Исходя из вышеотмеченного регионального принципа классификации, составитель поме-
щает любовные песни не только в начале книги, но и на последующих страницах, после песен иных жанрово-
тематических разновидностей. В своих сборниках, опубликованных в Ташкенте в 1970-1990-е годы, фолькло-
рист учитывает региональную специфику, но все же отказывается от такой подачи фольклорного материала.  

Капитальный сборник песенного фольклора крымских татар, в котором существенное место принадле-
жит любовным песням, подготовил к печати еще один выдающийся композитор – А. Рефатов (Refatov, 1932). 
Здесь помещены ранее неизвестные варианты многих песен. В предисловии вслед за В. Пасхаловым состави-
тель ведет речь о ладовом богатстве национального музыкального фольклора, об особенностях темпо-
ритмической организации песенных текстов. Также он говорит о многочисленных влияниях, идущих из ирано-
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арабского мира, Европы и Греции, подчеркивает, что эти влияния не уменьшают крымской самобытности. 
Отмечая некоторые отличия в локальном колорите музыки разных крымских регионов, А. Рефатов считает, 
что эти различия необходимо учитывать, но все же не стоит абсолютизировать. 

Солидный сборник поэтических текстов крымскотатарского песенного фольклора опубликовали Ю. Болат 
и И. Бахшыш в 1939 г. Они учли опыт предыдущих фольклористов, но немалую часть песен почерпнули 
из народных уст. В предисловии составители делают попытку тематической классификации народной песни. 
Они выделяют социально-исторические песни и песни бытовые (житейские), куда включают песни любви. 
Некоторые песни, посвященные сложностям любовных отношений, составители сравнивают с разновидно-
стями песенной лирики провансальских трубадуров, такими как канцона, серенада, альба. Крымскотатар-
ские любовные песни, по их мнению, преимущественно проникнуты грустным настроением.  

Таким образом, во всех сборниках крымскотатарских народных песен, увидевших свет в первой поло-
вине ХХ в., широко представлена песня любови, образцы которой чаще всего насчитывают больше половины 
песен всех иных жанрово-тематических разновидностей, вместе взятых.  

Проникновенное постижение печалей и радостей любви, передача широкой гаммы чувств, тонких оттен-
ков настроения, особое интонационное богатство, живописная метафоричность и символическая емкость ла-
коничной образности, динамическое развитие лирического сюжета, за которым нередко угадываются очерта-
ния сюжета фабульного, стройность и изысканность композиции (линейной, ретроспективной, мозаичной), 
система экспрессивных повторов, усиливающая орнаментальность и одновременно четкую слаженность из-
ложения, изысканная звуковая и ритмическая организация – таковы ведущие особенности поэтического мира 
крымскотатарской народной любовной песни, представленной в рассмотренных фольклорных сборниках. 

Материалам этих сборников предстоит стать источником еще многих дальнейших исследований фольк-
лористов, а также представителей иных гуманитарных научных сфер. Под соответствующим углом зрения 
можно рассмотреть обрядовые песни, прежде всего свадебные, также такие жанрово-тематические циклы 
фольклорной лирики, как песни исторические, солдатские, эмигрантские, шуточные и др. После особо  
трагических для крымских татар военных и послевоенных лет вышло немало новых солидных сборников,  
посвященных национальному песенному фольклору, которые также являются благодатным материалом 
для будущих исследований.  
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